
45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER & BRASS PILOT -
BROWNELLS 45 DEGREE FACING CUTTER & BRASS PILOT FOR
.22RF MUZZLE 215"

Break Sharp Edges On Rifle & Handgun Muzzles; Get Faster Cylinder
Filling On Revolvers

45° chamfering cutter breaks the edges of the rifling for a clean bullet exit or
chamfers revolver cylinder chamber mouths for quick reloads. Includes the
cutter, a handle and one pilot, all in a polypropylene box. Interchangeable
pilot keeps cutter properly aligned. Purchase extra pilots to use one cutter for
many different calibers. Pilots for other calibers available separately. The 45°
Cutter supplied in Sets marked with an * is 5/8" dia. to correctly chamfer the
larger barrel and cylinder mouths on those calibers. All other Sets have a ½"
diameter, 45° cutter.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Steel One Caliber Set
 
45° Cutter & Steel Pilot
 
Brass One Caliber Set
 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
90° Cutter & Steel Pilot
 
Steel Pilot Only
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: BROWNELLS 45 DEGREE FACING CUTTER & BRASS PILOT FOR .22RF MUZZLE 215"
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080948224
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Degree: 45
Material: Brass
Delivery weight: 0.191kg
UPC: 050806013179

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18254
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18296
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18282
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18285
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18289
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18292
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18293
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18295
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Sicherheitsanleitung für den 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp;
BRASS PILOT
Einleitung
Danke, dass du dich für den 45° Muzzle/Cylinder Chamfering Cutter &amp; Brass Pilot entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Nachladeerlebnis zu verbessern, indem es die Kanten der Züge für einen
sauberen Geschossausgang oder die Kammeröffnungen des Revolverzylinders für schnelles Nachladen fasst.
Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch
und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende dieses Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Cutter, den Griff und den Pilot auf Beschädigungen, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass du dich in einem gut belüfteten Bereich befindest, wenn du dieses Produkt
verwendest.
Verwende den Cutter nicht für andere Zwecke als die vom Hersteller angegebenen.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, bei der
Verwendung dieses Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Schneidkanten: Der Cutter hat scharfe Kanten, die zu Schnittverletzungen führen können. Sei vorsichtig
im Umgang damit.
Richtige Ausrichtung: Stelle sicher, dass der Pilot korrekt mit dem Cutter ausgerichtet ist, um Unfälle
zu vermeiden.
Stabile Oberfläche: Verwende den Cutter auf einer stabilen, rutschfesten Oberfläche, um Unfälle
während der Nutzung zu verhindern.
Ablenkungen vermeiden: Bleibe konzentriert bei der Verwendung des Cutters; Ablenkungen können zu
Unfällen führen.
Lagerung: Bewahre den Cutter und den Pilot in der mitgelieferten PolypropylenBox auf, wenn du sie
nicht verwendest, um Beschädigungen und Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Komponenten: Cutter, Griff und Pilot.
Stelle sicher, dass du geeignete PSA trägst.

Installation:2.

Setze den Pilot in den Cutter ein, bis er sicher an seinem Platz ist.
Befestige den Griff am Cutter und achte darauf, dass er fest sitzt.

Benutzung:3.

Positioniere den Cutter in einem 45°Winkel gegen die Kante des Mündungs oder
Zylinderkammerbereichs.



Übe sanften Druck aus, während du den Cutter drehst, um die Kante zu fasen.
Überprüfe regelmäßig die Fase, um sicherzustellen, dass sie deinen Spezifikationen entspricht.
Nach der Benutzung entferne vorsichtig den Pilot vom Cutter und reinige den Cutter von
eventuellen Rückständen.

Nach der Benutzung:4.

Reinige den Cutter und den Pilot mit einem weichen Tuch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre den Cutter, den Griff und den Pilot in der PolypropylenBox auf, um sie vor
Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Cutter oder den Pilot nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, kontaktiere deine örtliche Abfallentsorgungsstelle für
Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung dieses Produkts, siehe die Kontaktdaten des
Herstellers, die in der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers für
zusätzliche Ressourcen.

Bitte denke daran, dass Sicherheit bei der Verwendung von Werkzeugen oder Geräten von größter Bedeutung
ist. Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit dem 45°
Muzzle/Cylinder Chamfering Cutter &amp; Brass Pilot gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 45° Muzzle/Cylinder
Chamfering Cutter &amp; Brass Pilot
Introduction
Thank you for choosing the 45° Muzzle/Cylinder Chamfering Cutter &amp; Brass Pilot. This product is designed
to enhance your reloading experience by chamfering the edges of the rifling for a clean bullet exit or chamfering
revolver cylinder chamber mouths for quick reloads. To ensure safe and effective use, please read and follow
this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always use this product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the cutter, handle, and pilot for any damage before use.
Ensure that you are in a wellventilated area when using this product.
Do not use the cutter for purposes other than those specified by the manufacturer.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using this product.

Specific Safety Precautions for Use
Sharp Edges: The cutter has sharp edges that can cause cuts. Handle with care.
Proper Alignment: Ensure that the pilot is properly aligned with the cutter to avoid accidents.
Stable Surface: Use the cutter on a stable, nonslip surface to prevent accidents during use.
Avoid Distraction: Stay focused while using the cutter; distractions can lead to accidents.
Storage: Store the cutter and pilot in the provided polypropylene box when not in use to prevent
damage and ensure safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary components: cutter, handle, and pilot.
Ensure that you are wearing appropriate PPE.

Installation:2.

Insert the pilot into the cutter until it is securely in place.
Attach the handle to the cutter, ensuring it is tightly secured.

Usage:3.

Position the cutter at a 45° angle against the edge of the muzzle or cylinder chamber.
Apply gentle pressure while rotating the cutter to chamfer the edge.
Check the chamfer regularly to ensure it meets your specifications.
After use, carefully remove the pilot from the cutter and clean any debris from the cutter.

PostUsage Care:4.

Clean the cutter and pilot with a soft cloth to remove any residue.
Store the cutter, handle, and pilot in the polypropylene box to protect them from damage.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the cutter or pilot in regular household waste.
If the product is damaged beyond repair, contact your local waste management facility for guidance on
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please refer to the manufacturer's
contact information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website for additional
resources.

Please remember that safety is paramount when using any tool or equipment. By following these guidelines,
you can ensure a safe and effective experience with the 45° Muzzle/Cylinder Chamfering Cutter &amp; Brass
Pilot.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cortador de Chamfer de 45° y Piloto de Latón
Introducción
Gracias por elegir el Cortador de Chamfer de 45° y Piloto de Latón. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de recarga al chamferizar los bordes de la estría para una salida limpia de la bala o chamferizar las
bocas de las cámaras del cilindro del revólver para recargas rápidas. Para garantizar un uso seguro y efectivo,
por favor, lee y sigue esta guía de instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza este producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el cortador, el mango y el piloto en busca de daños antes de usarlo.
Asegúrate de estar en un área bien ventilada al utilizar este producto.
No utilices el cortador para fines diferentes a los especificados por el fabricante.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
utilizar este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Bordes Afilados: El cortador tiene bordes afilados que pueden causar cortes. Maneja con cuidado.
Alineación Correcta: Asegúrate de que el piloto esté correctamente alineado con el cortador para evitar
accidentes.
Superficie Estable: Utiliza el cortador sobre una superficie estable y antideslizante para prevenir
accidentes durante el uso.
Evita Distracciones: Mantente concentrado mientras usas el cortador; las distracciones pueden llevar a
accidentes.
Almacenamiento: Guarda el cortador y el piloto en la caja de polipropileno proporcionada cuando no
esté en uso para evitar daños y garantizar la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todos los componentes necesarios: cortador, mango y piloto.
Asegúrate de estar usando el EPP adecuado.

Instalación:2.

Inserta el piloto en el cortador hasta que esté firmemente en su lugar.
Conecta el mango al cortador, asegurándote de que esté bien ajustado.

Uso:3.

Posiciona el cortador en un ángulo de 45° contra el borde del cañón o la boca de la cámara del
cilindro.
Aplica presión suave mientras giras el cortador para chamferizar el borde.
Revisa el chamfer regularmente para asegurarte de que cumple con tus especificaciones.
Después de usar, retira cuidadosamente el piloto del cortador y limpia cualquier residuo del
cortador.



Cuidado Postuso:4.

Limpia el cortador y el piloto con un paño suave para eliminar cualquier residuo.
Almacena el cortador, el mango y el piloto en la caja de polipropileno para protegerlos de daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el cortador o el piloto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, contacta a tu instalación local de gestión de
residuos para obtener orientación sobre los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de este producto, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para
obtener recursos adicionales.

Recuerda que la seguridad es primordial al utilizar cualquier herramienta o equipo. Siguiendo estas directrices,
puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con el Cortador de Chamfer de 45° y Piloto de Latón.



Guide de Sécurité pour le Cutter de Chanfrein à
45° et le Pilote en Laiton
Introduction
Merci d'avoir choisi le Cutter de Chanfrein à 45° et le Pilote en Laiton. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de rechargement en chanfreinant les arêtes des rayures pour une sortie de balle propre ou les
bouches des chambres de cylindre de revolver pour des recharges rapides. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, lis et suis attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours ce produit conformément aux instructions du fabricant.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte le cutter, la poignée et le pilote pour tout dommage avant utilisation.
Assuretoi d'être dans un endroit bien ventilé lors de l'utilisation de ce produit.
Ne pas utiliser le cutter à d'autres fins que celles spécifiées par le fabricant.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation de ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Bords Tranchants : Le cutter a des bords tranchants qui peuvent causer des coupures. Manipule avec
soin.
Alignement Correct : Assuretoi que le pilote est correctement aligné avec le cutter pour éviter les
accidents.
Surface Stable : Utilise le cutter sur une surface stable et antidérapante pour éviter les accidents
pendant l'utilisation.
Éviter les Distractions : Reste concentré pendant l'utilisation du cutter ; les distractions peuvent mener
à des accidents.
Stockage : Range le cutter et le pilote dans la boîte en polypropylène fournie lorsqu'ils ne sont pas
utilisés pour éviter les dommages et garantir la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les composants nécessaires : cutter, poignée et pilote.
Assuretoi de porter un EPI approprié.

Installation :2.

Insère le pilote dans le cutter jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Fixe la poignée au cutter, en t'assurant qu'elle est bien serrée.

Utilisation :3.

Positionne le cutter à un angle de 45° contre le bord du canon ou de la chambre du cylindre.
Applique une pression douce tout en faisant tourner le cutter pour chanfreiner le bord.
Vérifie régulièrement le chanfrein pour t'assurer qu'il répond à tes spécifications.
Après utilisation, retire soigneusement le pilote du cutter et nettoie tout débris du cutter.

Entretien Après Utilisation :4.



Nettoie le cutter et le pilote avec un chiffon doux pour enlever tout résidu.
Range le cutter, la poignée et le pilote dans la boîte en polypropylène pour les protéger des
dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le cutter ou le pilote dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, contacte ton centre de gestion des déchets local
pour des conseils sur les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, consulte les
informations de contact du fabricant fournies dans l'emballage du produit ou visite le site Web du fabricant pour
des ressources supplémentaires.

N'oublie pas que la sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'un outil ou d'un équipement. En suivant ces
directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec le Cutter de Chanfrein à 45° et le Pilote en
Laiton.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cutter di
Smussatura a 45° e Pilota in Ottone
Introduzione
Grazie per aver scelto il Cutter di Smussatura a 45° e Pilota in Ottone. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di ricarica smussando i bordi delle righe per un'uscita pulita del proiettile o
smussando le bocche delle camere del cilindro del revolver per ricariche rapide. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre questo prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il cutter, il manico e il pilota per eventuali danni prima dell'uso.
Assicurati di essere in un'area ben ventilata quando utilizzi questo prodotto.
Non utilizzare il cutter per scopi diversi da quelli specificati dal produttore.
Indossa sempre adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti,
quando utilizzi questo prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Bordi Affilati: Il cutter ha bordi affilati che possono causare tagli. Maneggiarlo con cura.
Allineamento Corretto: Assicurati che il pilota sia correttamente allineato con il cutter per evitare
incidenti.
Superficie Stabile: Utilizza il cutter su una superficie stabile e antiscivolo per prevenire incidenti
durante l'uso.
Evitare Distrazioni: Rimani concentrato mentre utilizzi il cutter; le distrazioni possono portare a
incidenti.
Conservazione: Conserva il cutter e il pilota nella scatola di polipropilene fornita quando non sono in uso
per prevenire danni e garantire sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti i componenti necessari: cutter, manico e pilota.
Assicurati di indossare DPI adeguati.

Installazione:2.

Inserisci il pilota nel cutter fino a quando non è saldamente in posizione.
Attacca il manico al cutter, assicurandoti che sia ben fissato.

Uso:3.

Posiziona il cutter a un angolo di 45° contro il bordo della bocca o della camera del cilindro.
Applica una pressione leggera mentre ruoti il cutter per smussare il bordo.
Controlla regolarmente la smussatura per assicurarti che soddisfi le tue specifiche.
Dopo l'uso, rimuovi con cautela il pilota dal cutter e pulisci eventuali detriti dal cutter.

Cura PostUso:4.



Pulisci il cutter e il pilota con un panno morbido per rimuovere eventuali residui.
Conserva il cutter, il manico e il pilota nella scatola di polipropilene per proteggerli dai danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il cutter o il pilota nei normali rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, contatta il tuo impianto di gestione dei rifiuti locale per
indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso di questo prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite nell'imballaggio del prodotto o di visitare il sito
web del produttore per ulteriori risorse.

Ti ricordiamo che la sicurezza è fondamentale quando si utilizza qualsiasi attrezzo o attrezzatura. Seguendo
queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Cutter di Smussatura a 45° e Pilota in
Ottone.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 45°
MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp;
BRASS PILOT
Introduksjon
Takk for at du valgte 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS PILOT. Dette produktet er
designet for å forbedre din omlastingserfaring ved å chamfre kantene på riflingen for en ren kuleutgang eller
chamfre revolver sylinder kammer munn for raskere omlasting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les
og følg denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid dette produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Inspiser cutter, håndtak og pilot for eventuelle skader før bruk.
Sørg for at du er i et godt ventilert område når du bruker dette produktet.
Ikke bruk cutter til formål som ikke er spesifisert av produsenten.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du bruker dette
produktet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Skjærekanter: Cutteren har skarpe kanter som kan forårsake kutt. Håndter med forsiktighet.
Korrekt justering: Sørg for at piloten er riktig justert med cutteren for å unngå ulykker.
Stabil overflate: Bruk cutteren på en stabil, sklisikker overflate for å forhindre ulykker under bruk.
Unngå distraksjon: Hold fokus mens du bruker cutter; distraksjoner kan føre til ulykker.
Lagring: Oppbevar cutter og pilot i den medfølgende polypropylenboksen når den ikke er i bruk for å
forhindre skader og sikre sikkerhet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige komponenter: cutter, håndtak og pilot.
Sørg for at du har på deg passende PPE.

Installasjon:2.

Sett piloten inn i cutteren til den sitter sikkert på plass.
Fest håndtaket til cutteren, og sørg for at det er stramt festet.

Bruk:3.

Plasser cutteren i en 45° vinkel mot kanten av munningen eller sylinderkammeret.
Påfør forsiktig trykk mens du roterer cutteren for å chamfre kanten.
Sjekk chamfren regelmessig for å sikre at den møter dine spesifikasjoner.
Etter bruk, fjern forsiktig piloten fra cutteren og rengjør eventuelle rester fra cutteren.

Etterbrukspleie:4.

Rengjør cutter og pilot med en myk klut for å fjerne eventuelle rester.



Oppbevar cutter, håndtak og pilot i polypropylenboksen for å beskytte dem mot skader.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast cutter eller pilot i vanlig husholdningsavfall.
Hvis produktet er skadet utover reparasjon, kontakt ditt lokale avfallshåndteringsanlegg for veiledning
om riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av dette produktet, vennligst
referer til produsentens kontaktinformasjon som er angitt i produktemballasjen, eller besøk produsentens
nettsted for ytterligere ressurser.

Vennligst husk at sikkerhet er avgjørende når du bruker verktøy eller utstyr. Ved å følge disse retningslinjene
kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med 45° MUZZLE/CYLINDER CHAMFERING CUTTER &amp; BRASS
PILOT.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Nóż do Fazowania
45° i Mosiężny Pilot
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Nóż do Fazowania 45° oraz Mosiężny Pilot. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenia związane z przeładowywaniem, fazując krawędzie gwintów dla czystego wyjścia
pocisku lub fazując komory cylindrów rewolwerów dla szybkiego ładowania. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne przeczytanie i przestrzeganie tej instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Przed użyciem sprawdź nóż, rączkę i pilot pod kątem uszkodzeń.
Upewnij się, że pracujesz w dobrze wentylowanym pomieszczeniu podczas używania tego produktu.
Nie używaj noża do innych celów niż te określone przez producenta.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
używania tego produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użycia
Ostre Krawędzie: Nóż ma ostre krawędzie, które mogą powodować skaleczenia. Zachowaj ostrożność.
Prawidłowe Wyrównanie: Upewnij się, że pilot jest prawidłowo wyrównany z nożem, aby uniknąć
wypadków.
Stabilna Powierzchnia: Używaj noża na stabilnej, antypoślizgowej powierzchni, aby zapobiec
wypadkom podczas użycia.
Unikaj Rozproszeń: Skup się podczas używania noża; rozproszenia mogą prowadzić do wypadków.
Przechowywanie: Przechowuj nóż i pilot w dostarczonym pudełku z polipropylenu, gdy nie są używane,
aby zapobiec uszkodzeniom i zapewnić bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne komponenty: nóż, rączkę i pilot.
Upewnij się, że nosisz odpowiednie PPE.

Instalacja:2.

Włóż pilot do noża, aż będzie pewnie na miejscu.
Przymocuj rączkę do noża, upewniając się, że jest mocno przymocowana.

Użytkowanie:3.

Ustaw nóż pod kątem 45° wzdłuż krawędzi wylotu lufy lub komory cylindra.
Zastosuj delikatny nacisk podczas obracania noża, aby fazować krawędź.
Regularnie sprawdzaj fazowanie, aby upewnić się, że spełnia Twoje wymagania.
Po użyciu ostrożnie usuń pilot z noża i oczyść nóż z wszelkich zanieczyszczeń.

Pielęgnacja po Użyciu:4.

Oczyść nóż i pilot za pomocą miękkiej szmatki, aby usunąć resztki.



Przechowuj nóż, rączkę i pilot w pudełku z polipropylenu, aby chronić je przed uszkodzeniami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj noża ani pilota w zwykłych odpadach domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony beyond repair, skontaktuj się z lokalnym zakładem zajmującym się
gospodarką odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania tego produktu,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu lub
odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobów.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas korzystania z jakiegokolwiek narzędzia lub sprzętu.
Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z Nóż do
Fazowania 45° oraz Mosiężny Pilot.



Turvaohjeet 45° MUZZLE/CYLINDER
VIISTÄMISSARJALLE &amp; BRASS PILOTILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit 45° MUZZLE/CYLINDER viistämissarjan ja brass pilotin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan uudelleenlatauskokemustasi viisteyttämällä riflingreunat puhtaalle luodin poistolle tai
viisteyttämällä revolverin sylinterin kammiot nopeita uudelleenlatauksia varten. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata tätä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä tätä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista leikkuri, kahva ja pilotti ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Varmista, että käytät tuotetta hyvin tuuletetussa tilassa.
Älä käytä leikkuria muihin tarkoituksiin kuin mihin se on tarkoitettu.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä,
käyttäessäsi tätä tuotetta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Terävät Reunat: Leikkurissa on terävät reunat, jotka voivat aiheuttaa viiltohaavoja. Käsittele varovasti.
Oikea Kohdistus: Varmista, että pilotti on oikein kohdistettu leikkuriin onnettomuuksien välttämiseksi.
Vakaa Pinta: Käytä leikkuria vakaalla, liukumattomalla pinnalla onnettomuuksien estämiseksi käytön
aikana.
Vältä Häiriöitä: Pysy keskittyneenä leikkurin käytön aikana; häiriöt voivat johtaa onnettomuuksiin.
Varastointi: Säilytä leikkuri ja pilotti mukana tulevassa polypropeenisessa laatikossa, kun et käytä niitä,
vaurioiden estämiseksi ja turvallisuuden varmistamiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat osat: leikkuri, kahva ja pilotti.
Varmista, että käytät asianmukaista PPE: tä.

Asennus:2.

Aseta pilotti leikkuriin, kunnes se on turvallisesti paikallaan.
Kiinnitä kahva leikkuriin varmistaen, että se on tiukasti kiinni.

Käyttö:3.

Aseta leikkuri 45° kulmaan piipun tai sylinterin kammioreunan kohdalle.
Kohdistaa hellävaraisesti painetta samalla kun pyörität leikkuria viisteyttääksesi reunaa.
Tarkista viiste säännöllisesti varmistaaksesi, että se täyttää vaatimuksesi.
Käytön jälkeen poista pilotti varovasti leikkurista ja puhdista kaikki jätteet leikkurista.

Käytön Jälkeinen Hoito:4.

Puhdista leikkuri ja pilotti pehmeällä kankaalla, jotta kaikki jäämät poistuvat.
Säilytä leikkuri, kahva ja pilotti polypropeenisessa laatikossa suojataksesi niitä vaurioilta.



Poistojärjestelmät
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä leikkuria tai pilotia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomasti, ota yhteyttä paikalliseen jätteidenhallintalaitokseen
saadaksesi ohjeita asianmukaisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa, tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi
lisäresursseja.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää käyttäessäsi mitä tahansa työkalua tai laitetta. Noudattamalla
näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen 45° MUZZLE/CYLINDER viistämissarjalla ja
brass pilotilla.



Säkerhetsinstruktionsguide för 45°
MUZZLE/CYLINDER FASNINGSSKÄRARE &amp;
BRASS PILOT
Introduktion
Tack för att du valt 45° MUZZLE/CYLINDER FASNINGSSKÄRARE &amp; BRASS PILOT. Denna produkt är utformad
för att förbättra din omladdningsupplevelse genom att fasa kanterna på riflingen för en ren projektilutgång eller
fasa mynningarna på revolvercylindrar för snabba omladdningar. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs och följ denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid denna produkt i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera skäraren, handtaget och piloten för eventuell skada före användning.
Säkerställ att du befinner dig i ett välventilerat område när du använder denna produkt.
Använd inte skäraren för andra syften än de som anges av tillverkaren.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Vassa kanter: Skäraren har vassa kanter som kan orsaka skador. Hantera med försiktighet.
Korrekt inriktning: Se till att piloten är korrekt inriktad med skäraren för att undvika olyckor.
Stabil yta: Använd skäraren på en stabil, halkfri yta för att förhindra olyckor under användning.
Undvik distraktioner: Håll fokus medan du använder skäraren; distraktioner kan leda till olyckor.
Förvaring: Förvara skäraren och piloten i den medföljande polypropylenlådan när de inte används för att
förhindra skador och säkerställa säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga komponenter: skärare, handtag och pilot.
Se till att du bär lämplig PPE.

Installation:2.

Sätt in piloten i skäraren tills den sitter säkert på plats.
Fäst handtaget på skäraren och se till att det är ordentligt säkrat.

Användning:3.

Placera skäraren i en 45° vinkel mot kanten av mynningen eller cylinderns kammare.
Applicera lätt tryck medan du roterar skäraren för att fasa kanten.
Kontrollera fasningen regelbundet för att säkerställa att den uppfyller dina specifikationer.
Efter användning, ta försiktigt bort piloten från skäraren och rengör eventuella skräp från skäraren.

Efteranvändning:4.

Rengör skäraren och piloten med en mjuk trasa för att ta bort eventuell rest.



Förvara skäraren, handtaget och piloten i polypropylenlådan för att skydda dem från skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte skäraren eller piloten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad bortom reparation, kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för
vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av denna produkt, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges i produktförpackningen eller besök tillverkarens
webbplats för ytterligare resurser.

Vänligen kom ihåg att säkerhet är av största vikt när du använder verktyg eller utrustning. Genom att följa
dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med 45° MUZZLE/CYLINDER
FASNINGSSKÄRARE &amp; BRASS PILOT.



Bezpečnostní pokyny pro 45° řezák pro zkosení a
mosazný pilot
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 45° řezák pro zkosení a mosazný pilot. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš
zážitek z přebíjení tím, že zkosení hran drážkování zajistí čistý výstup střely nebo zkosení komor válců revolveru
pro rychlé přebíjení. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte tento produkt v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte řezák, rukojeť a pilot na případné poškození.
Ujistěte se, že pracujete v dobře větraném prostoru.
Nepoužívejte řezák k jiným účelům, než které určil výrobce.
Při používání tohoto produktu vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné
brýle a rukavice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ostré hrany: Řezák má ostré hrany, které mohou způsobit řezné rány. Zacházejte s ním opatrně.
Správné vyrovnání: Ujistěte se, že je pilot správně vyrovnán s řezákem, aby se předešlo nehodám.
Stabilní povrch: Používejte řezák na stabilním, protiskluzovém povrchu, aby se předešlo nehodám
během používání.
Vyhněte se rozptýlení: Při používání řezáku se soustřeďte; rozptýlení může vést k nehodám.
Skladování: Ukládejte řezák a pilot do dodané polypropylenové krabice, když se nepoužívají, aby
nedošlo k poškození a zajištění bezpečnosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné komponenty: řezák, rukojeť a pilot.
Ujistěte se, že máte na sobě vhodné OOP.

Instalace:2.

Vložte pilot do řezáku, dokud není bezpečně na místě.
Připevněte rukojeť k řezáku a ujistěte se, že je pevně zajištěna.

Použití:3.

Umístěte řezák pod úhlem 45° proti hraně ústí nebo komory válce.
Aplikujte jemný tlak při otáčení řezáku pro zkosení hrany.
Pravidelně kontrolujte zkosení, abyste zajistili, že splňuje vaše specifikace.
Po použití opatrně vyjměte pilot z řezáku a vyčistěte jakékoli zbytky z řezáku.

Údržba po použití:4.

Vyčistěte řezák a pilot měkkým hadříkem, abyste odstranili zbytky.
Uložte řezák, rukojeť a pilot do polypropylenové krabice, abyste je chránili před poškozením.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte řezák ani pilot k běžnému domácímu odpadu.
Pokud je produkt poškozený a nelze jej opravit, kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro
rady ohledně správných metod likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání tohoto produktu, obraťte se na
kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další zdroje.

Pamatujte, že bezpečnost je na prvním místě při používání jakéhokoli nástroje nebo zařízení. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s 45° řezákem pro zkosení a mosazným pilotem.
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